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Retningslinjer for konglesankere 
 

Rutiner 

• Konglene skal sankes i utleverte spann 
• Konglene fylles så på hvite konglesekker opp til ½ hl-merket (grønn linje) 
• Knyt konglesekkene godt igjen med en snor (15 cm knytesnute) 
• Merk konglesekkene dine med navn og frøplantasjekode 
• Frøplantasjekoden påføres også konglesekkene med sprittusj 
• Konglesekkene må ikke oppbevares på vått eller møkkete underlag - legg 

konglesekker på grener, under trær eller på en presenning 
• Beskytt konglesekkene mot regn ved å legge dem under trær eller under en 

presenning (ikke full tildekking -luftig!) 
• Noter antall konglesekker du produserer hver dag på en liste - som skal 

samsvare med antall konglesekker som er levert til Skogfrøverket 
• Unngå å la konglesekkene ligge spredt en og en i feltet - legg til rette for 

effektiv transport ved å samle konglesekkene i små grupper 

Kvalitetskrav på kongler 

• Sank bare rene og uskadede kongler 
• Sank absolutt ikke: 

o gamle og tomme kongler 
o kongler med sopp (lokkrust og gulrust) 
o kongler med synlige insektskader 
o møkkete kongler (kongler med jord fra bakken) 

• Unngå å sanke: 
o veldig små kongler 
o kongler med uvanlig form 
o deler av grener og nåler i konglesekkene 

• Harpiksdråper på konglene er ok så lenge det ikke er andre synlige skader  
• Det gis betaling for fulle konglesekker med rene og uskadede kongler – det gis 

ikke betaling for konglesekker av lav kvalitetsstandard 

Utstyr 

• Hold rede på utstyret ditt 
• Vask og tørk arbeidshanskene før neste arbeidsdag 
• Ikke la søppel, tomme sekker og utstyr ligge igjen 

 

For din egen sikkerhet - Følg alltid tillitsmannens veiledning og 
sikkerhetsinstruksjonene!                                                                                      Takk! 
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Cone picking instructions 
 

Routines 

• Pick cones in the supplied buckets 
• Fill cones in the white cone sacks up to the ½ hl mark (green line) 
• Close cone sacks securely with the cord 
• Tag your cone sacks with name and seed orchard code 
• Apply also seed orchard code to cone sacks with a marker pen 
• Do not store cone sacks on a wet or dirty surface – put sacks on branches, 

under trees, or on a tarp 
• Protect cone sacks from rain by putting them under trees or partially under a 

tarp (free exchange of air is important) 
• Note the number of cone sacks you produce every day on a list – which 

should match the number of cone sacks delivered to the seed center 
• Try not to leave single cone sacks scattered in the field – facilitate for effective 

transportation by collecting the cone sacks in small groups 

Cone quality 

• Pick only healthy and clean cones! 
• Absolutely no: 

o old and empty cones 
o cones with fungi (cone rust) 
o cones with visible insect damages 
o dirty cones (cones with soil from ground) 

• Avoid  
o very small cones 
o odd shaped cones 
o parts of branches and needles in to cone sacks 

• Resin drops on the cones when no other visible damage is OK! 
• Payment are made for a full sack of healthy and clean cones – Cone sacks of 

a low quality standard may not be paid for  

Equipment 

• Keep track of your equipment 
• Wash and dry your working gloves for the next working day 
• Do not leave garbage, empty sacks and equipment in the field 

For your own safety - Always follow the supervisors instructions and the safety 
instructions! 

Thank you! 


